
Reglement for det japanesiske riges fængsler.*) 
Oversat af 1\l. II. Tak 6 da, 

sekretær ved »societ6 pen i tentiafre« i Japan. 
, 

A. Almindeligt fængsels-reglement af 12 juli 1887.

D c c r e t  Nr. 9 3, ofTenliggjort den 12 dag i den 7 
mi'med i Meiji's 22 år. 

Art. 1. Fængslerne blive inddelte i 6 kategorier, nem­
lig i: 

1. :.Siujikan« (central-anstalterne), for de til tvangsarbejde,
til deportation, eller efter den gamle �ov til livsvarig
indespærring dømte.

2. »Kariulrnn,( (overføringshusene), for de til tvangsarbejde
eller til deportation dømte, som her afvente deres af­
sendelse til Siujikan.

3. »Chih(1kangoku, (lokal-fængslerne) for mænd, som ere
dømte til fængsel, indespærring, opbevaring eller arrest­
straffe, c,gs[L for de til tvangsarbejde dømte kvinder.

4. Y, K(ichikan« (undersøgelses-fængslerne) for mistænkte og 
anklagede. 

5. » Hiuchijo" (arresthuse) til mistænktes og anklagedes 
øjeblikkelige anbringelse. I »Hiuchijo«, som befinder 
sig ved politi-bureauet, kunne også sådarme anbringes, 

som afsone pengebøder, ligeså de, som ere idømte

fængselsstraf. 

*) Forelagt den internationale fængsels-kongres i Paris 1895 af den

japanesiskc regering. 
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6. »Chojijo« (tvangsopdragelsesanstalter) for døvstumme
og mindreårige, ved hvis domfældelse det antages, at
de havde handlet uden indsigt og forslttelse.
Art. 2. Alle fængsler stå under indendgsministerens

overopsyn. 
Art. 3. » Siujikan « (med undtagelse af de i » Hoklrn"idu «) 

og » Kariukan (". ere direkte underlag te indenrigsministeren, 
de andre fængsler polit.ipræfekten, guvernøren i Hokka"ido 
eller hvert departements præfekt (med u11dlngclsc af præ­
fekten i Tokio ). 

Arl. 4. Jn<lenrigsministeren skal til passende lid beordre 
inspektører, som have at kontrollere fængslerne. 

Politipræfckten, guvernøren i I·Iokka"id(> og dcpartements­
præfoktcrnc (med undtagelse af ham i Tokio) skulle i det 
mindste en gang om i'.'n·et inspicere de dem underlagte 
fængsler. 

Dommerne skulle fra tid til anden visitere » K<)chikan « 
(undersøgelsesfængslernc), som høre til den pågældende 
domstols eller trilmnals distrikt� ligeså skulle stalsanl�lagerne 
(procureurcrne) visitere de fængsler, som høre til den på­
gældende <lom::;tols eller tribunals distrikt. 

Art. 5. l\fodlemmerne af forvaltningsrådet ( conseil ge­

neral) kunne ligeledes af og til besøge anstalterne i deres 
departement. 

Art. G. Direktørerne m:"t kun optage personer, som 
blive indleverede p,1 grund af en strafTuldbyrdclsesbefaling 
eller retslig dom, som <lo skulle afsone; <le mtL alclrig mod­
tage personer i fængslet, som in<llcveres uden de nødvendige 
papirer. 

Art. 7. Kvinder, som bede om, n t de selv mi"t ernære 
deres børn, hlivm· del tilladt at have disse hos sig til det 
fyldte tredie [tr. 

Art. 8. De indsattes penge og cITekter afgives til 
direktørens varetægt. 

Art. �J. Ved store naturbegivenheder, som oversvøm­
melse, orkan, ildebrand o. s. v., <ler kunne blive farlige for 



de fangnes liv og sikkerhed, har direktøren for de dømte · 
at føre Ch(>jini,:i (tvangsorHlragelsesanstalternes døvstumme 
og mindreårige) anden steds hen, ja selv for nogen tid at 
lade dem sætte i frihed, hvis der ikke mere er tid til 
overføring. 

De, der således ere satte i frihed, skulle inden 24 timer 
melde sig hos fængselsbestyrelsen eller til et p,oliti-lrnreau. 

Art. 10. Ingen fange mi'L tilbageholdes længere end til 
kl. 10 næste form., efter at hans straffetid er udløben. 

Art. 11. De dømte skulle holdes strængt adskilte 1

forskellige afdelinger, såvel efter arten af deres forseelse 
som efter alder, s{tledes: 

1. De fra 12 til lG år;
2. De fra 16 - 20 - ;
3. De fra 20 år og derover;
4. Tilbagefaldne fra lfi til 20 ttr;
;). Tilbagefaldne fra 20 år og derover. 

Art. 12. ,,Chujinin« (døvstumme og mindreitrige) klas­
sificeres og anbringes i forskellige afdelinger i henhold "til 
deres alder, som følger: 

1. De fra 8 til 16 ttr;
2. De fra 16 til 20 år;
3. De fra 20 :.h og c1erover.

Art. 13. De mistænkte og anklagede blive klassifice­
rede og anbragte efter <le1·es forbrydelse eller forseelse i 
henhold til deres alder, som følger: 

1. De fra 12 til 16 år;
2. De fra lG - �o - ;

3. De fra 20 i"tr og derover.
Art. 14. »Chihokangoku«, Kochikan og ,Chojijo« må, 

hvis de findes i · en og samme anstalt, ptt det slrængeste 
være adskilte ved mure. 

Art. 115. I alle fængsler skal kvinde-afdelingen over­
hovedet fuldstændig være afspærret fra mandsafdelingen. 

Art. 16. Overføringen af de mandlige dømte, de mis­
tænkte eller anklagede til retten eller fængslet har altid at 

! 

I 

I 
f 
,. 

14H -



- 150

finde sted adskilt fra kvinderne, og efter omstændighederne 
ere de første at lænke. 

Art. 17. Enhver til arbejde forpligtet fange bliver an­

vist en beskæftigelse, der passer til hans dulighed; ligeså 
bliver der fordret et bestemt arbejdspensum, hvis omfang 
hovedsagelig bestemmes af · indenrigsministeren. 

Art. l�. De fængslede ere at dispensere fra arbejdet 
på følgende dage: 
1. Den første og anden dag af januar måned ;

· 2. På »Ghenshisa'i« (den 3die januars· fest);
3. På .,. Kom(!itennosa'i" (den 30 januar, årsdagen for

kejserens faders død);
4. På » Kigh6nsctsu« ( den 11 febr., fest for den første

kejser af Japans thronbestigelse);
5. På »Shunkikworeisa'i« (den 20 marts);
r.. På "Jimrnutennosa'i« (den 3 april , årsdagen for den

første kejsers død) ; 
7. På »Shukikworeisa'i« (den 23 soptbr.);
8. Pa .,. Kannamcsa'i « ( den 17 octbr.);
9. Pi't ,Tenchos6tsu« (den 3 novbr., h. m. kejserens fødsels­

dag);
10. P[t »Niinamesa'i« (clen 23 novbr);
11. På 31 decbr.

Enhver fange, som har sorg for sin afdøde fader eller
moder, bliver i 3 dage befriet for arbejde. 

Art. 19. De dømte, som ikke ere forpligtede til ar­
bejde, står det frit for at beskæftige sig med et eller 
andet husarbejde; det arbejde, der kan anvises dem, be­
stemmer direktøren. Ligeså kunne varetægtsfanger af fri 
valg deltage i fornævnte arbejder. 

Art. 20. :.ChOjinin< få 3 timers daglig umlervisning i 
industrielle og Iandvæsens arbejder. 

Art. 21. Mændenes arbejdspladser skulle holdes absolut 

adskilte fra kvindernes, endvidere skulle <le til arbejde for­

pligtede og de ikke forpligtede, ligesom »ChOjinin«, på de 
forskellige arbejdspladser inddeles klassevis. I hvert arbejds-
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rum skulle de voxne fanger adskilles fra dem, som ere 
yngre end 20 år. 

Art. 22. De til arbejde forpligtede fanger erholde en 
del af deres arbejdes udbytte, hvilket efter hver 100 ar.­
bejdsdage kommer til afregning i forhold tH ydelsen. 2/10
af udbyttet tilhører forbryderne, 4/10 de korrektionelle, resten

tilfalder fængselskassen og bliver anvendt til dækning af 
anstaltens omkostninger. 

De til arbejde ikke forpligtede, ligesom > Chojinin «, 
varetægtsfangerne o. s. v., erholde, når de arbejde, 6

/ 10 af

udbyttet af deres håndarbejde. De andre ·1/ 10 tilfalde til

bestridelse af omkostningerne fængselskassen. Det samme 
gælder ogstl for de til arbejde forpligtede, når de levere 
m e r e  e n d  deres  d a g s p e n su m. 

Art. 23. Arbejdsandelcne, som på grund af den fore­
gftende artikel tilst(ts fangerne, bliver forvaltet af direktøren. 

Arl. 2tl EfTektcr, arbejqspenge o. s. v. tilhørende bort­
løbne, afdøde, henretlede o. s. v., blive, når de ikke inden 
et år reklameres, anvendte i velgørende øjemed. 

Art. 25. Fanger og »Chojinin« kunne med direktørens 
samtykke anvende deres hos direktionen deponerede penge, 
effekter o. s. v. til understøttelse for deres forældre, eller 
kone og børn, eller til andet legitimt formål; drejer det sig 
om varetægtsfanger, så skal den pågældende dommers bil­
ligelse først indhentes. 

Art. 2G. Klæder og senge blive overgivet de dømte 
og » Chojinin « tillirns. 

Art. 27. Varctægtsfanger og anklagede beholde deres 
egne klæder; senge få de tillåns. De, som ønske at be­
nytte egne senge, erholde tilladelse dertil. Forvaltningen 
forsyner dem, der ere fuldstændig uden midler , med 
klæder. 

Art. 28. Forplejningsrationen for fanger, ligesom for 

» Chujinin« er normeret:
1. For sådanne, som have de sværeste arbejder at for-

; 
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rette, til 7-8 »Go«*) gemyse, bestående af 4 dele ris 
af ringere kvalitet og 6 dele renset byg; 

2. For. sådanne, som forrette sædvanligt arbejde til 5-
6 »Gu«;

3. For børn under 10 år til 3 »Gu« og »Sa'i« **), når
prisen ikke overstiger 1 »Sen«***).
Efler omstændighederne og stedets skik kan ris erstat­

tes af hir-se, kartofler o. s. v. I egne, hvor· disse mark­
frugler mangle, kan rnetl indenrigsministerens samtykke 
udelukkende anvendes ris af ringere kvalilet. 

Lignende bestemmelser gælde for varetægtsfangerne, 
hvilke desuden ere hercltigede til at skaffe sig nærings­
midler udefra. 

Art. 2B. De til arbejde forpligtede mænd ere holdte 
til at bære h�ret kort, ligesom at afrage skroget. 

Til arbejde forpligtede kvin<ler ere ikke berettigede til 
at anvende olie til deres hårtoilette. 

Art. 30. Fangerne og »Chujinin« blive meddelt under­
visning af gejstlige og lærere for at vække samvittighedens 
røst og anger over deres gerninge� 

Art. 31. Fanger under 1 G år og »Ch(>jinin<, erholde 
undervisning i læsning, skrivning og regning, og hertil an­
vendes 4 timer af dagen. 

Art. 3�. De dømte, ligesom »Chujinin« og varetægts­
fangerne tilst(tS på forlangende at skaffe sig underretning 
om bestående love og reglei'nenter. 

Fangerne, ligesom »Chujinin« er det tilladt at læse 
bøger uf moralsk, religiøst og opdragende indhold, eller 
som handle om kunst og htmclværk. Vuretæglsf'angerne 
blive tilladte at læse alle de bøger, som de forlange, dog 
må de først forelæg6e disse til gennemsyn for forvaltningen 
eller dommeren. 
---------· - . ---

*) En ;,G/l« lig 0,18 ltr. 
**) .,,Sa'i« cre de tilsætningsmidlcr, tler nydes sammen med ris, som 

gemyse, fisk, kød o. s. v. • 

***) En »Sen• omtrent. 3 pfcnnige.
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Tilladelsen til læsning strækker sig ikke til blade og 
bøger, som beskæftige· sig med den løbende politik. 

Art. 33. Fangens korrespondance med hans pårørende 
indskrænker sig til et enkelt brev hver måned, for Choji­

. nins 2 gange hver måned, dog tilstedes kun afsendelsen af 
et brev ad gangen. 

N.'.'tr der fra øvrigheden forlanges oplysninger af fangen, 
eller hvis efterretninger fra pfrrørende kræve et øjeblikkeligt 
svar, så kan direktøren tilst:°l en undtagelse. 

Art. 34. Fangernes afgåt)nde såvel som ankommende 
korrespondance er underkastet direktørens kontrol; breve 
af betænkeligt indhold afgå ikke og blive ikke udleverede. 
Varetægtsfangernes breve ere underkastede den p:1gælden<le 
dommers kontrol. 

Art.. 35. Personer, som ønske at besøge fangerne eller 
de anklagede, blive først modtagne af direktøren, der har 
at overbevise sig om, hvorvidt samme ere ul'arlige eller 
ikke. Drejer det sig om en fange, der er henvist til ed­
svorneretten, og endnu ikke dømt, så er n1ed undtagelse af 
besøg af hans advokat, tilladelse at indhente hos præsiden­
ten for edsvornerettens domstol, i hvis distrikt det pågæl­
dende fængsel er beliggende. Besøg hos en fange, som er 
strengt afsondret, tilstår den kompetente dommer. 

Art. 3G. De dømte, »Chojinin,: og varelægtsf'angcrne 
blive, _n.°Lr de ere syge, alt efter sygdommens beskaffenhed 
enlen behandlede ptl deres afdeling eller i fængslets syge­
hus. De syge »Chojinin.: bliver det eventuelt tilladt at 
måtte vende tilbage til deres forældre. 

Art. 37. Dør en fange, si't har direktøren i nærværelse 
af lægen og et overopsyn at overbevise sig om summes 
død. Der bliver strax gjort anmeldelse desangående til den 
p{1gældende fanges hjemstedsøvrighed. Liget bliver pi't for­
langende udleveret til forældre eller slægtninge. I tilfælde 
at liget ikke bliver reklameret inden 24 timer, har direk­
tionen at drage omsorg l'or at samme bliver begravet, og 

/ 
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at der på graven bliver anbragt en opstander, som inde­
holder den afdødes for- og efternavn. 

Liget af en henrettet bliver ikke laget ned fra galgen 
eller begravet eller udleveret til forældre eller slægt, før 5 
minutter efter, at det er konstateret, at døden er indtr:°tdt. 

Art. 38. Varetægtsfangcrne bliver det tilladt at mod­
tage af deres forældre, venner o. s. v. bøger, skrifter, papir, 
senge, klæder, ligestt drikkevarer, næringsmidler o. s. v. 
Bøger og skrifter blive først tilstillede den kompetente dom­
mer til eftersyn. For de strengt isolerede er det nødven­
digt at have pågældende dommers tilladelse til indbringelsen 
af genstande udefra. 

Blade og skrifter af politisk indhold må aldrig indføres · 
1 fængslet. 

Art. 39. Do dømte og » Chojinin « må· kun få doku­
menter fra øvrigheden, bøger, papir, stempel- og brev­
mærker, penge og andre spec·ielt af indenrigsministeren til­
ladte genstande. Hvad bøger angå, så falde de ind under 
bestemmelserne i art. 32. 

Art. 40. Fanger med god opførsel, især sådanne, som 
med hensyn til deres arbejde og overholdelsen af husorden 
have vist udsigt til forbedring og anger over deres gerning, 
blive belønnede. 

Fanger, som ere blevne belønnede, bære et synligt på· 
syet tegn på deres anstaltsdragt. Et vist antal af disse 
tegn tjene også til at gøre de fanger kendelige, som for­
tjene betingelsesvis at. blive sat på vejen til » l\1enyuhei « *) 
eller til at blive bern1dede med frihed. 

Art. 41. De fanger, som bære disse tegn, blive an­
bragte i en særskilt afdeling og kunne også takke nævnte 

tegn for en bedre behandling. 
Art. 42. Fanger, som have gjort sig skyldige i forse-

� J • �Tenynhei• er en lJetinget loslatlelsc, som lilslc<lcr den til liYs­
varig deportation tlømte at forlade fængslet og flytte til en eller 

an<len del af den o, hvor samme befinder sig. 

- --- ----- -
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else mod anstaltsreglementet, blive straffede efter forseelsens 
størrelse. Som straffe· gælde: 

1. Isol e r i n g  m e d.a r b ejde, hvilket består deri, at
overtræderen mtt tilbringe tiden i en fuldstændig afsondret 
celle ved siddende arbejde og har· at yde det samme ar­
bejdspensum som de øvrige fanger. 

2. En f o rm i n d s k e l s e  af kosten indtil 2-3 �Go«
daglig, dertil kun salt og varmt vand. 

3. Fæn g  se  Is st ra f, hvilken består i, at overtræderen
bliver indespærret i en mørk celle med formindskelse af 
rationen indtil 2-3 »Go«, dertil kun salt og varmt vand. 
l\ied denne straf er forbunden fratagelse af lekture. 

Isoleringsstraff en med arbejde må ikke overskride 2 
måneder, kost-formindskelsesstraffen ikke en uge og inde­
spærring i mørk celle ikke 5 døgn. 

Art. 43. Fanger under Hi år og >Chojinin«, som have 
begået en overtrædelse, blive efter omstændighederne straf­
fede som følger: 

1. Iso l er1n g1 bestående deri, at overtræderen dag
og nat indespærres i en celle; 

2. For m i n d s k else a f  k o s ten indtil 2-3 ;(i(>«
pr. dag. 

Isoleringen må ikke overskride 7 døgn, kostformind­
skelsen ikke 3 dage. 

Art. 4,1, Kostformindskelsesstraff en og mørk arrest kan 
først iværksættes, efter at lægens samtykke er indhentet og 

det er fastslfret, at straffen ikke kan have skadelige følger 
for sundheden. Under hele straffens varighed skal lægen 

daglig besøge overtræderen og strax ophæve straffen, så­
snart det fastslås, at den straffedes sundhed lider der­

under. 
Art. •'15. De til livsvarigt tvangsarbejde dømte må i et 

tidsrum af 1-5 år slæbe en jernkugle med sig, når de have 

begi'tet en ny forbrydelse, eller hvis de undvige eller på 

ondskabsfuld måde beskadige bygningerne eller fængslets 
ejendele, eller hvis de begå andre ondskabsfuldheder eller 
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udstøde trusler; en lignende· straf træffer samme for en tid 
af 1 måned indtil l år, når de have . gjort sig skyldi�e i 
mindre svære forseelser. 

Ovennævnte lænkestraf beslår -i, at der ved den ene 
eller også ved begge fødder bliver befæstet lrcnker, som 
slynges op omkring taillen og her fastholdes af et canevas 
(lærredsbælte), medens der ved den p[t jorden efterslæbende 
ende befæstes en kugle, der hverken fjernes dag eller nat. 

I tilfælde af, at en fange for anden gang begåL· en for­
brydelse, bliver denne straf forlænget fra 5-10 år. Vægten 
af denne kugle varierer fra 200-1000 »Momme«*) efter 
overtræderens fysiske beskaffenhed. De dømte blive be­
friede fra kuglen, hvis de skal udføre husarbejde, men da 
lænkede 2 og 2 sammen. 

Art. 46. De fanger, som erc dømte til at slæ}JO kuglen, 
kunne på lægens anordning midlertidig befries for samme, 
dog bliver denne » fri tid,< ikke bragt i afregning. 

Art. 47. Når fanger, som bærer belønningstegn, må 
disciplineres, su miRte de, alt efter forseelsens størrelse, et 
eller flere af disse tegn. 

Art. .:18. Fanger, som have forskyldt en disciplinær­
straf, kan eftergives samme, 11år deres virkelige anger er­
kendes som sådan og forbedring er at forudse. 

Art. 4g_ De til deportation dømte, der ifølge »Menyuhei« 
sættes i frihed, kan indtil 7 dage efter deres løsladelse 
igen indsættes, hvis de have undladt at følge fængselsfor­
vallningens befalinger og anordninger. 

Art. 50. Klager, som fanger, anklagede eller .I) Chojinin « 

have at forebringe imod fængselspersonalet, cre enten at 
forebringe til de i artikel ,1 nævnte personer, der ere be­
troe<lc fængselsvisitationon, eller at overrække i et forseg­
let brev. 

Art. 51. Om anvendelsen af detaillerne 1 dette regle­
ment bestemmer indenrigsministeren. 

*) En . Momme« = 3,76 gr. 
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Art. 52. Nærvæ1·ende reglement finder ikke anven­

delse på militær- og marinefængsler. 

B. Bestemmelser om udforeisen af fængsels-reglementet.

I. AI m i n  cl e l  i g e b e ste mme Is e r.

Art. l. Under » fanger"' ere · i nærværende bestem­
melser de dom te, » Ch(ijinin<< og de anklagede at forstå. 

Art. 2. De ny tilkomne fanger blive ved deres ankomst 
numerercde og anbragt i en særskilt afdeling, hvor de un• 

dergå en grundig legemsvisitation og alle begivenheder 

nøjagtig føres til protokols. Ligeså blive de gjorte be­

kendte med de i cellerne opslåede forskrifter og disse 
forklarede dem. 

Art. 3. Disse forskrifter ere opslttede i alle celler og 

blive forklarede i » Kana« (det japauesiske skriftsprog), for 

at alle fangerne kan forstå <lem. Disse forskrifter· cro føl­
gende: 

a) Fangerne ere forpligtede til villig at føje sig i de
allerede givne anol'dninger eller i de, der senere måtte 
blive givne. 

b) De have at beflitte sig på en respektfuld holdning

over for austallens gejstlige eller <le læge lærere, som give 

dem sædelige, religiøse og moralske undervisningstimer. 

(Denne Lestemmclse gælder dog ikke for varetægtsfan­

gerne.) 
c) Alle genstande i cellen ere hver morgen at rengøre

og holde i god stand; måtterne, væggene og latrinerne erc 

ligeledes al feje og rense. 
d) Det er på del strængestc forbudt at beskadige vin­

duerne eller andre genstande, at spytte ved siden af spytte­

bakken, eller til unytto at tage vand fra beholderen. 

c) Det er forbudt fangerne at opholde sig uden for cellen,

eller at give hinanden htmden. 

f) Om natten skal der herske fuldstændig ro, fangen er
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forbudt al tale, skrigen, unødvendig opståen og omkringgåen. 
Selv om dagen er det på det strengeste forbudt at synge 
eller forårsage anden larm, at læse med høj stemme, eller 
at underholde sig med fangerne i andre celler. 

g) Forbudt er det også i cellen at have sager og gen­
stande, som ikke er tilladte, endvidere al kiv og strid, 
hazardspil ·og al slags usædelighed. 

h) Det er forbudt fangerne under arbejdet at under­
holde sig, eller at føre samtaler, som} ikke vedkomme ar­
bejdet, at besøge andre arbejdspladser, hvor de ikke høre 
hen, selv om det sker udenfor arbejdstiden. 

i) Ligeledes er det nægtet fangerne, uden særlig til­
ladelse at bortskænke, at modtage eller at lt'tne noget. 

k) Ved usædvanlige hændelser i cellen har fangen
strax at tilkalde det vagthavende opsyn, såvel ved dag 
som ved nat. 

1) Ere syge tilstede, s.'.'l skulle de ·plejes af de raske,
der befinde sig i samme afdeling. Sygevogterne have at 
anvende <len største omhu på <le til deres pleje betro­
ede syge. 

Art. 4. De ar fangerne deponerede pengesummer, så­
vel som art og tal af de deponerede effekter blive indførte 
i et eget register og overgivet til direktørens omsorg. 

Pengene og effekterne blive igen udleverede samme 
ved deres løsladelse, eller ved deres ,> Menyuhei «. 

Art. 5. r��vis <ler blandt fangernes effekter findes gen­
stande, <ler ikke egne sig· til opbevaring, blive disse med 
ejerens samtykke solgte, og den indkomne sum deponeres 
for samme. 

Art. G. Penge og effekter, som fanger under deres 
fangenskab erholde af personer, som ere i frihed, blive 
henlagte således som sagt i art. 4 og 5. 

Art. 7. Alle genstande, som blive medtagne i cellerne, 
ere først at underkaste en undersøgelse, for at direktøren 
kan være i stand til at forhindre, at farlige genstande ind-
smugles. 
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Art. 8. De fanger, som have forladt deres celler, 
blive ved deres tilbagekomst underkastet en fuldstændig 
legemsvisitation. 

Art. �- Den enkelte fanges legemsvisitation finder 
altid sted i de andres fraværelse, med undtagelse af, når 
flere fanger i fællesskab vende tilbage fra arbejdspladserne, 
fra læresalene, fra baderummene olier fra spadseregangene. 

Art. 10. Legemsvisitationen sker for de mandlige fan­
gers vedkommende ved et opsyn i mcrværelso af et. over­
opsyn, for de kvindelige fangers vedkommende ved et kvinde­
ligt opsyn, ligeledes i nærværelse af et overopsyn. 

Art. .l 1. Direktøren og opsynet ere forpligtede til dag 
og nat til ubestemte tider at rondere såvel i det indre af 
fængslet som på ydersiden. Overopsynets rundgang skal i 
det mindste finde sted tre gange i 24 timer. 

Art. 12. Direktøren betegner opsynet de afdelinger, 
som det har at holde vagt ved, og han har at anordne, at 
deres nind- og visitationsgange finder sted uden afbrydelse. 

Art. 13. Direktøren vil anvise overopsynet og opsynet, 
hvorledes de nøjagtig skal rcgistere hver enkelt fanges op­
førsel. . Hvad de fanger ang{1, som �kul overføres, så har 
transportøren at modtage overf øringsnoten vedrørende den 
pt\gældendc fange og overrække samme til direktøren. 

Art. 14. Overopsynene ore forpligtede til to gange 
hver dag at opgøre antallet af fanger i hver celle og selv 
at inspicere cellen mindst en gang pr. dag. 

Art. 15. Løsladelsesdagen for fanger og »Chojinin« 
bliver strax efter deres indsættelse indført i hovedbogen og 
til samme tid bekendtgjort for <len pågældende fange. 

Art. 16. Ved fangernes og "chujinin 's« løsladelse for­
kyndes denne dem af direktøren, idet han spørger dem om 
navn, tilnavn, stand o. s. v. og herved henholder sig til 
hovedbogen. Det samme sker med varetægtsfangerne, 
hvilke enten definitivt, provisorisk eller mod kaution sættes 
1 frihed. 

Art. 17. Når faµgen ved sin udtrædelse af fængslet 

' . 
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igeri erholder sine effekter udleveret, opgør direktøren sam­
tidig den i registret indførte t1rbejdsfortjeneste, indskriver 
årsag og datum for fangens løsladelse L)g lader d<-!t hele 
underskrive af den løsladte. 

Art. 18. Befinder der sig flere i samme sag blandt
varetæcrlsfang-erne så blive de enkeltvis anbragte i de for-

b l -

skellige afdelinger og komme ikke sammen, før· de skulle 
fremstilles for relten eller ved deres fælles overførelse til et 
eller andet fængsel. 

Art. Hl. Blive fanger overførte, så blive hverken deres 
legitimationspapirer, domsudfærdigelse eller andre vigtige pa­
pirer frataget dem, ligeså belwlde de deres penge og effekter. 

Art. 20. Pencre o,r effekter tilhørende de fang<J,r, der 
,:, i:, 

skal overføres, blive nøjagtig indførte i en fot>tcgnclse og 
overgivet de personers specielle omsorg, som fangernes 
overførelse er betrnct til. Pengene skulle med største omhu 
være indpakkede, lukke<]e og forseglede, for at forebygge, 
al indpakningen eller seglet kun løsnes. 

Art. 21. Bliver en fange benådet, s:i hur direktøren 
at underrette sammes foresatte øvrighed derom, og øvrig­
heden har igen at meddele det til indenrigsministeren. 

�.rt. 22. En benådning, eller betinget løsladelse, ind­
trædelsen af »Mcnynhei« etc. bliver forkyndt fangen af 
fængselsdirektionen :d4 timer efter at ordren er indtruffen. 

De, som have opnttet den betingede løsladelse, erholde 
et certifikat herover af dommeren ocr blive førte til den 

" 

nærmeste politistation. 
Art. 23. Forkyndelse af benådningen, Y>Menyuhei«, uf 

den betingede løsladelse: ucl<lelingen ar udmærkelser, sker 
under bestemte former. De sidstnævnte udmærkelser ud­
deles kun om søndagen eller på sitdanne dage, hvor fangen 
er fri for arbejde. 

Art. 24. De fanger, Eom blive delagtige i velgerningen 
af '>M<myuhei«, skulle bo i omegnen af fængslet under til­
syn af direktøren. Bolig og terrain bliver overladt den 
ptlgældr.ncle tillåns. 

/ 
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Beder samme om. at turde overskride den ham tilståede 
omkreds, så kan direktøren tilla<le dette efter nøje at have 
prøvet de omstændigheder, som have foranlediget anmod­
nmgen. 

Art. �5. Begå samme under »l\lenyuhei« en forbry­
delse eller forseelse, så bliver den dem ikendte straf ufor­
tøvet fuldbyrdet i det. fængsel, hvorfra de vare satte i frihed. 

Art. 2G. Når de, der erc blevne delagtige i »Menyuhei«, 
onske at gifte sig eller at tage forældre eller slægt til sig, 
så kan dette tilstås af direktøren, når han har overbe­
vist sig om, at de have tilstrækkelige existensmidler. 

· Art. 27. Have fanger under deres betingede løsladelse
beg[wt en forbrydelse eller forseelse, så bliver efter den 
dem påny overgåede dom certifikatet taget fra dem af di­

rektøren for det fængsel, hvorfra løsladelsen skete. Dirck• 

tøren har at underrette den foresatte øvrighed derom og 
denne igen indenrigsministeren. 

N[tr en i (:L distrikt betinget løsladt i et andet distrikt 
dømmes til at miste denne velgerning, si't bliver certifikatet 
unddraget ham af det sidste distrikts fængselsclirektør og 
med alle fornødne underretninger tilsendt det førstes direk­
tør. De, som i sidste distrikt dømmes til a.t miste deres 
betingede løsladelse, have at udsone alle forud og bagefter 
ikendte straffe i dette distrikts fængsel. De, der ere be­
stemte for centralanstalter, cre at udelukke herfra. 

Art. 28. De clodsdømte ere at indeslutte i en celle 
adskilt fra de andre og at bevogte på det strengeste. 

Art. 2�). Dødsstraffen skal stedse fuldbyrdes før kl. 10 
formiddag; under det afgørende øjeblik (moment supreme) 
skal dørene til don del af fængslet, hvor henrettelsen fore­
går, strengt bevogtes af opsyn. 

Art. 30. Skal dødsstraffen fuldbyrdes på to eller flere 
fanger, så skal oxekutionen finde sted for hver enkelt især, 
sttlecles at det er udelukket, at de andre dømte kunne be­
træde hcnrettelsesrummet til samme ticl. 

I ! 
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Art. 31. De dødsdømte kunne ved henrettelsen bære 
deros egne klæder. 

Art. 32. Dørene til de enkelte afdelinger tør kun 
åbnes i nærværelse af et overopsyn, med mindre det er 
udelukket, at fangerne ere i stand til at møde hinanden. 

Art. 33. De forskellige celler blive kun udstyrede med 
»Tatami« *) med undtagelse af sygeafdelingen og de til
fængselsstraf bestemte.

Art. 34. Celler for strengt isolerede blive kun indret­
tede i varetægtsfængslerne. 

I de mørke celler m[t der stedse være rigelig tilstr�m­
ning af luft, uden at lyset dermed indlades. 

Enhver af disse celler kan stedse kun belægges med 
en fange. 

Art. 35. Taleværelserne skulle indrettes · i fængslets 
forvaltningsbygning. 

Art. 3G. Benrett.elsesstedet skal befinde sig i en af­
sondret del af fængslet og må være omgivet af tilstrmkkelig 
høje mure for at forhindre indblik udefra. 

Art. 37. Låse og nøgler til alle celler skulle forfærdi­
ges efter et. og samme mønster. 

Art. 38. Alle nøgler ere at opbevare på et bestemt 
sted, hvilket står under tilsyn af et overopsyn. 

Art. 3�. Imellem opsynsposterne og de mørke celler 
skal en signalledning anbringes, for at fangen i tilfælde af 
sygdom eller et eller andet ulykkeligt tilfælde kan give et tegn. 

Art. 40. Alle fængsler ere at forsyne med sprøjter, 
som ved brandfare strax ere ved hånden. 

Art. 41. Lamperne slmll� anbringes udenfor cellen.

Il. Bes kæftige lse  o g  arbejd s t i d. 
Art. •J2. De til arbejde forpligtede fanger blive ved 

deres ankomst til fængslet undersøgle af lægen og efter 

�) »Tatn.rni« er en slags hh.rde og pressede stråsække af 1,81 m.
længde, 0,91 m. bredde og 5 ctm. hojde; de ere bedækkede med en 
måtte. 
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hans godkendelse af direktøren tildelt arbejde, alt efter 
deres fysiske beskaffenhed, og indført i et special-register. 

Art. 43. Arbejderne i fængslets indre bestå for m æ n d  
i: rissortering, teglbrænding, fabrikation af mursten, skær:ve­
slagning, stenbryden, smedearbejde, oliefabrikation, træ­
skæreri, papirfabrikat.ion, træarbejde, bødkerarbejde, strå­
fletning, køkken- og husarbejde, rengøringsarbejde. 

K v indernes arbejde består i: strikning, syning, væv­
ning og vask. 

Efter omstændighederne kunne også andre arbejder 
indføres i fængslet med indenrigsministerens samtykke. 

Art. 44. l\fa.mdene kunne udenfor anstalten anvendes 
til: stenbrydning, stenhuggeri, rydningsarbejde, bjergværks­
arbejde, dam- og markarbejde, til transport o. a. beskæf­
tigelser for fængselsforvaltningen. De til udearbejde an­
vendte fanger blive lænkede to og to sammen med en af 
smedejern forfærdiget kæde, og gives der dem såvel i 
smukt som i dårligt vejr som hovedbedækning en > Kasa« *), 
for at ansigtet ikke skal kunne ses. 

En afdeling til udearbejde befalede fanger består af 
10-20 mand, hvilke bevogtes af et opsyn og mindst to
underopsyn. Pa en ø, hvor fangernes undvigelse ikke kan 
befrygtes, kan antallet af opsyn reduceres. 

Art. 45. Når de til arbejde forpligtede fanger have 
afsonet tre femtedele af deres straf, så bliver der af direk­
tøren anvist dem et af de i fængslet tilladte arbejder, hvis 
oplæring og udøvelse byder dem et middel til existens 
efter deres løsladelse. De fanger, som have under et års 
straf, ere undtagne herfra. 

Art. 46. De til arbejde forpligtede fanger må ikke 
forblive uvirksomme, hvis vejrforhold som storm, regn, 
snefald osv. · forhindrer udførelse af det bestemte arbejde. 
I så tilfælde aiwises dem andet arbejde. 

*) :.Kasa« er en af dvrcrghamhussens brede hlade lavet hnlvkreds­
·formct hat, hvis yderrande falde stærk nedad, og som ellers Lc­
nyltcs i regnvejr.

11* 
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Art. 4 7. Det arbejde, fangen har ydet, bliver eftersot 
to gange om dagen, om middagen og om aftenen kort før 
arbejdets ophør, for at fastslå, om det opgivne pensum er 
blevet færdigt eller ikke. 

Art. 48. Fangerne, mænd som kvinder, skulle daglig 
før afgangen til arbejdet træde ud af deres celle i række 
og geled for at blive visiterede af overopsynet eller op­
synet. Det samme sker efter deres tilbagekomst. 

Art. 49. Timeplanen for fangerne, fra de st,1 op til de 
gå i seng, fremgår af tabellen, som ved reglementets slut­
ning er tilføjet*). I tilfælde, hvor det er nødvendigt, kunne 
disse timer forlænges eller afkortes med indenrigsministe­
rens samtykke. 

Art. 50. Fangernes ståen op, tilbagevenden til cel­
lerne, arbejdets begynden og ophør, deres gåen i seng og 
alle andre forretninger blive tilkendegivet dem ved �Taku<, **) 
eller med »H6i« ***), for at alle forretninger kan ske i fængs­
let til samme tid. 

III. F an g e r  n c s a n d  e 1 i a r  b e j  d s f o r t  j e n es  t e  n.

Art. 51. Fangernes løn for det daglige håndarbejde
bestemmes efter arbejdets art og varighed og er afpasset 
efter landets sædvanlige arbejdsløn. 

Art. 52. På <le dage, på hvilke fangerne cre fri for 
arbejde, erholde de, der ere beskæftigede i køkkenet, med 
rengøringsarbejde, med sygepleje eller med anden husger­
ning, den samme løn som · for deres sædvanlige arbejds­
pensum. 

Art. 53. Lønnens størrelse i løbet af en måned bliver 
meddelt fangen ved næste måneds begyndelse. 

IV. Kl æ d e r  o g  a n d r e  g e n s t a n d e.

Art. 54. Fangernes klæder ere af lyserød farve (laxe-

,:,) Si1lc 30. 
*"') En 1iTalrn�. bcsU'tr af to stykker træ, som slås mod hinanden.

'�**) En 1iHci" er en mindre klokke. 
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rød), de, der overlades � Ch6jinin « og varetægtsfanger tillåns, 
ere blå; alle have snovre ærmer; lange klæder blive ud­
leverede til sædvanligt brug, korte til arbejdsbrug; kvin­
dernes· klæder skulle stedse være lange. 

Art. 55. Fangernes lagner erc lyserøde (laxerøde), 
"Ch(Jjinins« og varetrogtsfangernes ere blå. Enhver fange 
overlades lagner tillåns; disse må aldrig benyttes af flere 
samtidig. 

Art. ML En fængselsdragt overlades våretægtsfangernc 
tillåns, hvis deres egen er utilstrækkelig for årstiden, eller 
stt snavset og urenlig, at den danner en fare for sundheden. 

Art. 57. På den udenpå dragten anbragte » Yori« *) 
og p:1 lagnerne bliver et stykke stof påsyet, på hvilket den 
p,lgældencle fanges nummer anbringes med sort blæk. 

Art. 58. De klæder og genstande, som overlades fan­
gerne tillfms, cre følgende: 

I. Sædvanlige klæder:
1. En dragt uden foder.
2. En do. med foder.
3. En do. fodret meci vat.
4. En skjorte.

II. Arbejclsklæder:
1. En dragt uden foder.
2. En do. med foder.
3. En do. fodret med vat.
4. l�n skjorte.
,.,

o. Et par underbenklæder.

For kvinder kan underbenklæder erstattes nf et forklæde. 

III. Forskellige genstande.

1. )>F'ulon« **).
2. Et moskitonet.

*) .,, Yeri« er den del nf den japanesiske drngl, som krydser sig over 

hrystcl. 

**) »Futonoc: et slags fodret tæppe. 

., 

,, 
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3. En »Goza« *).
4. Et hovedlæne af træ.
5. Et livbælte, længde 3 »Schaku< **).
6. Stof til at bedække partierne omkring køns-

delene, længde 3 ))Schaku< ..
7. Et httr1<.lklæde.
8. En » Mino « ***).
9. En » Kasa« t).

10. Skotøj.

De her opførte genstande kunne efter omstændighederne 
orr efter egnens heli<rnenhed formeres eller formindskes og 

� �� 

efter fornyet vask, renselse osv. igen anvendes. Fangerne 
erholde endnu » \Varaji« tt) og papir. 

I egne, hvor der til tider hersker stærk kulde, erholde 
fangerne med indenrigsministerens samtykke også »Tabi< ttt)
tillåns. 

Art. 59. Flere eller færre klæder og andre genstande 
for de syge kunne efter lægens ordinalion udleveres af 
direktøren eller ombyttes. 

Art. 60. Kostralionerne for de syge kunne efter lægens 

ordination forstørres eller formindskes. 
Art. Gl. Når det synes nødvendigt at give de syge 

mere nærende spiser, varmeflasker (for at beskytte sig mod 
kulden) osv., så har direktøren, efler at have sat sig i for­
ståelse med lægen, selv at overbevise sig om nødvendig­
heden af ·samme. 

Art. 62.' Fangerne og »Chojinin « erholde tilladelsen til 
for deres arbejdsfortjeneste at anskaITe sig tilsætningsnæ­
ringsmi<ller, såfremt de have været tilfredsstillende flittige, 
såfremt udgifterne steclse erstattes vecl ny arbejdsfortjeneste, 

*) -.Goza,: måtte. 
"'*) En Schnku = 0,303 meter. 

***) »l\lino«: en slags kappe af strå, til beskyttelse mod regn. 

t) -.Kasac: hat (se art. 44).

tt) Skotoj flettet �f strå.

ttt) Sokker. 
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og endvidere såfremt udgifterne ved deres livsunderhold 
blive dækkede ved deres arbejde. Arten og kvantiteten· af 
disse tilsætningsnæringsmidler bliver forud at bestemme af 
direktøren., 

Art. 63. Maximum for indkøbet af disse tilsætnings­
næringsmidler for arbejdsfortjenesten må ikke ti gange pr. 
måned overstige beløbet af 3 »Sen«. Endvidere tør disse 
udgifter ikke udgøre mere end halvdelen af det deponerede 
beløb. 

Art. 64. Spise- og drikkeredskaberne bestå ·af: et 
træbæger, 2 spisepinde, en risskål af træ. 

Art. 65. Genstandene i cellens indre cre: en vand­
beholder og et drikkebæger (begge af træ), en spyttebakke 
af træ eller bambus, to trækummer, stor og lille, som stil­
les ind i det ved siden af værende latrinrum, en lille bast­
kost, en træskål til at vaske hænderne i. 

V. II y g ie  j n e. Dø d s f a l d.

Art. 6G. Alle rum i fængslet skulle stedse holdes i 
største renlighedstilstand. 

Latrinerne og trækummerne blive ofte rensede efter 
en bestemt forskrift, for at de bestandig kunne væl'e i den 
størst mulige renlighedstilstand. 

Art. 67. Fremfor alt skulle specielt sygeværelserne, . 
de syge selv, deres klæder, deres sengetøj osv. holdes i 
den renligste tilstand. 

Art. 68. Varetægtsfangorne og de ikke til arbejde 
forpligtede fanger have tilladelse til at opholde sig en time 
daglig i fri luft. 

Art. 69. Klæderne, lagnerne såvel som de øvrige gen­
stande skulle fra tid til anden vaskes i hedt vand og ud­
sættes for fri luft, for at forhindre ilde lugt og utøj (insek­
ter); endvidere skal det undgås, at disse genstan�e komme 
1 beroring med de syges. 

Art. 70. Fangerne skulle mindst bade en �ang hver

I 

I· 
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5 dag fra juni til septbr. og en gang hver 10 dag fra oktbr. 
til maj. 

Art. 71. Varetægtsfangerne, de til arbejde forpligtede 
fanger, såvel som de, der afsone fængselsstraf, må holde 
deres hår og skæg i største zirlighcd. I denne hensigt er­
holde de efter ansøgning tilla<lelse af direklørcn til at lade 
sig b:::t.rbere og klippe. 

Art. 72. I de celler, der ere bestemte for dem, dor 
ikke få håret klippet, er en trækam til afbenyttelse. 

Art. 73. Når en varotægtsfanges forældre eller slægt­
ninge ønske dennes klæder til renselse, kan dette efter 
samstemmcn af fangen tilstås af direktøren. For do, der 
ere slrcngt isolerede, er don kompetente dommers tilladelse 
nødvendig. 

Art. 7 ,1. Ved udbrydende epidemier i fængslet erc 
hurtigst mulig alle forsigtighedsregler at træITe. De af en 
smitsom sygdom angrebne fanger blive hurtigst mulig 

bragte til fuldstændig separerede celler, og !:1kal øjeblikke­
lig den bedste desinfektionsmethode anvendes. Efter at 

direktøren har skaffet sig underretning om de nærmere om­
stændigheder ved sygdommen, dennes · nntur og hvorfra 
smitten er indført, aflægger han strax melding derom til 

sin foresatte øvrighed, den nærmeste politistation og magi­
straten. 

Art. 7 5. Under en epidemi kan det forbydes fangerne 
at erholde næringsmidler udefra, ligeledes at anskaffe sig 
sådanne for deres arbejdsfortjeneste. 

Art. 7G. Fanger, der ere komne fra en egn, i hvilken 
der hersker epidemi, eller have passeret en sådan, skulle i 

mindst en uge holdes adskilte fra de øvrige fanger og alle 
deres effekter desinficeres. 

Art. 77. En fanges død, den være sket på naturlig 

eller voldsom måtle (henrettelse), bliver strax af direktøren 

meddelt den afdødes forældre med nøjagtig angivelse af 

datum (år, måned, dag og time).

Når en varelægtsfange, en dømt eller en »Ch6jinin«, 

/ 
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der er i en domstols eller tribunals varetægt, dør, er dette 
strax at meddele denne domstol eller tribunal. 

Art. 78. Efter en fanges død bliver navnet, dødsår­
sagen, datum og alle videre oplysninger fra lægen indført 
i hovedbogen. I tilfælde af selvmord eller død ved et ulyk­
kestilfælde ero sted, datum, motiv, omstændigheder ved 
døden osv. at registrere. 

Art. 79. Når liget af en fange, der er død en natur­
lig død, eller af en henrettet bliver udleveret til forroldre 
eller slægtninge, s{t have clisse i et dertil indrettet register 
at skrive deres navne og at kvittere. I det tilfælde, at den 
afdøde eller henrettede af forvaltningen bliver provisorisk 
bisat, l>liver liget lagt i en ligkiste, begravet, og ptt graven 
sættes , en opstander af træ med den dødes for-og 
efternavn. 

Art. 80. Liget ar en afdød eller henrettet bliver på 
forlangende udleveret til forældre eller slægt, selv om det 
allerede skulde være provisorisk bisat. 

Art. 81. En afdøds eller henrettets penge og ef
f

ekter 
blive tilstillede forældrene. Hvis transporten af eITekterne 
m{tskc p{t grund ar for lang afstand vilde være forbunden 
med altfor store omkostninger, stt blive effekterne solgte og 
beløbet efter fradrag a� mulige omkostninger tilstillet for­

ældrene. 
Arf. 82. Nttr liget af en provisorisk bisat afdød eller 

henrettet ikke er forlangt udleveret inden 3 ttrs forløb, stt 
kan dette bisættes i en fælles grav. I delte tilfælde bliver 
der på graven sat en ligslcn. 

VI.Korrespondance og besøg.

Art. 83. Til fangens korrespondance bliver der be­
nyttet en egen slags hertil bestemt papir, brevet forsegles 
og afsendes af direktøren. Omkostningerne falde den på­
gældende brevskriver til last. 

Art. 84. Omkostningerne ved fangens nødvendige korre-· 
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spondance med øvrigheden falder fængslet til last, når ikke 

fangen er istand til at betale portoen selv. 
Art. 85. Fangernes breve ere før deres afgang at 

prøve og læse, først efter linierne, og <la på langs, kryds 
og tvers, for at forhindre, at fangen sætter sig i forbin­

delse med yderverdenen med hemmelig skrift eller tegn. 
Art. 86. Tilladelse til at besøge en fange gives af 

direktøren, der først erkyndiger sig om den besøgendes 

for- og efternavn, stand, bopæl osv. ligesom også om mo­
tivet til besøget. 

Varigheden af et besøg tør ikke overstige 30 minutter, 

med undtagelse af sådanne, som ske hos en fange, der 
kort efter skal henrettes eller overføres til en centralan­
stalt. Disse ere specielt en limes samtale tilladt. 

Samtalen mellem den besøgende og fangen vil strax 

blive ophævet, hvis de tale om noget andet, end der er 

opgivet som motiv for besøget, eller gøre mistænkelige tegn 

og gestus til · hinanden. 

Fangerne erholde besøg i nærværelse af et overopsyn 

eller et opsyn. 

Art. 87. Fangerne kan det eventuelt tillades at tale 

med deres forsvarer i prætoriet, hvis den reglementerede 

taletime ikke er tilstrækkelig til gensidig forst.°telse. 

Fanger, som ligge farligt syge i sygeafdelingen, kan 
det tillades at modtage besøget der. 

Art. 88. Desøgsti<len udstrækker sig fra kl. 8 morgen 
til kl. 4: eftmd. 

VII. Nær in gsmi d l e r  o g  g c n s  t a nde, s o m  indfø re s
ude fra. 

Art. 89. De drikkevarer O!! nærinrrsmidler som udefra � 0 ' 

indføres til varetægtsfangerne, må ikke først i anstalten 

foranledige ulejlighed ved deres tilberedelse. Indføringen 

af disse levnetsmidler kan ske tre gange om dagen, dog 

tør kvantiteten ikke være større, end at den kan fortæres

til et multid. Berusende drikke og tobak er forbudt.
' 
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Art. 90. De udefra indførte rnxiringsmidler underkastes 
en nøje revision af et overopsyn for at efterse, at ingen 
giftige substanser, berusende drikke osv. hemmelig indføres, 
og for at forhindre alt, hvad der kunde give anledning til 
hemmeligt samkvem med omverdenen. Ved undersøgelsen 
af næringsmidlerne har lægen at være tilstede. 

Art. D 1. Klæder og sengetøj, der tilhøre fangerne, og 

som ved undersøgelsen efter forbudne genstande erc blevne 
opsprættede, blive igen på forvaltningens omkostninger 

istandsatte. 
Art. 92. De individer, som ifølge »Menyuhei« befinde 

sig i frihed, ere forpligtede til at give direktøren under­

retning cim de penge, klæder eller møbler, som de have 

sendt til deres forældre eller slægtninge. 

VIII. Sæ de l ig  u n d e r v i s n i n g.

Art. 93. Sædelig undervisning bliver meddelt på dage, 

hvor "fangerne ero fri for alt arbejde, f. ex. søndag eftmd., 

eller efter endt arbejde. 
Art. 94. Den sædelige undervisning bliver på arbejds­

fri dage givet i en særegen undervisningssal, efter endt ar­
bejde derimod i de rum, hvor fangerne netop befinde sig. 

IX. Be lønn i n g e r.

Art. U:3. De udmærkelscstegn, der ifølge hovedreglemen­

tet tilstås fangerne for god opførsel, bestå i et lille stykke bhl­

tærnet stof, som bliver syet på dragtens venstre ærme imel­

lem skuldren og albuen. Hver gang, så ofte en fange 
bliver rost, fttr han et sftdant udmærkelsestegn. 

Art. 9G. Funger med disse belønningstegn nyde føl­

gende begunstigelser: 
1. De erholde de bedste stykker af de i art. 58 nævnte

klæder og brugsgenstande.

2. De må hver 2 gange om mit.neden skrive et brev.
3. De mt"t bade før de andre.
4. De, der have to  eller flere tegn at opvise, blive
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anvendte til lettere arbejde; i deres ration bliver 
tilsætningen af ris formeret og af byg formindsket, 
s[tledes at et ligeligt mrongdeforhold fremkommer. 

5. Fanger med t re  eller fI e r e  tegn kunne vrolge en
dem mere tiltalende beskæftigelse, ved hvilken de
efter deres løsladelse kunne finde et lettere ud­
komme.

6. Fanger med e t  tegn erholde desuden ugenlig en­
gang » Sai«, et tilsætningsnæringsmiddel li� det i
ho\' edreglemcn tels art. 28 nævnte; de med t r e
eller f l e r e  erholde det ugenlig tre gange. Prisen
for dette tilsætningsnæringsmidclel tør for hver
gang ikke overstige en »Sen«.

Art. �7. Fanger og »Chujinin« erholde, når der intet 
udmærkelsestegn ydes dem, en belønning af indtil 25 »Sen«, 
i f ølgendc tilfælde: 

1. Når de give forvaltningen meddelelse om el af
deres medfanger planlagt udbrud.

2. Når de redde en eller andens liv, eller indfanger
en bortløben.

3. N:h der ydes virksom hjælp ved redning af fæng­
selsbygningernc i ildebrandstilfælde, oversvømmelse,
orkan e. I.

Art. 98. Have undersøgelscsfanger udført en af de i 
foranstående artikel nævnte gerninger: så har direktøren 
gennem håndskrivelse at underrette sin foresatte øvrighed 
derom og ligeledes at medclele <let til pågældende dommer 
under titlen »kundgørelser«. 

X. S t raf fe.
Art. 9U. De, som blive straITede med formindskelse 

af kosten, blive isolerede, så længe denne straf varer. 
Art. 100. De, som allerede have lidt disciplinærstraffe, 

blive ikke strax efter afsoningen af deres straf satte sam­
men med de ustraffede; det skulde da være, at de viste 
virkelig oprigtig anger over deres forseelse. 
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Art. 1 OL Ved lettere disciplinære tilsigtede forseelser 
kan straffen helt eller delvis eftergives, når gerningsmanden 
før opdagelsen angiver sig selv; have de samtidig beg:1et 
flere overtrædelser, så blive de kun straffede for den største. 

Art. 102. Disciplinærstraffen bliver afbrudt de dage, 
på hvilke fangen skal møde i retten, og regnes disse dage 
ikte som straf. 

Art. 103. Den, som bliver dømt til at slæbe jernkugler 
ved begge fødder, kan, når han viser oprigtig anger, og den 
halve straffotid er afsonet, slippe for den ene. 

Art. 104. Den, som er dømt til at slæbe kuglen ved 
en eller begge fødder, kan, nitr han viser oprigtig anger og 
har afsonet 3/ 4 af straffen, ettergives resten. 

Art. 105. Når fanger, som provisorisk ere dispen­
serede fra at slæbe kuglen, begå en ny forbrydelse, så 
bliver kuglen øjeblikkelig piilagt dom igen, og . de dage, i 
hvilke de have været fritagne, regnes ikke med i straffen. 

Art. 106. Opførselen af de disciplinærisk straffede 
fanger bliver ·specielt kontrolleret af direktøren og over­
opsynet, og samme blive også besøgte af anstaltens gejst­
lige og lærere. 

/ 
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